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oblikovno stroga lirika«. Kot njen re-
prezentativen primer omenja Valéryja.
Takina je samo osnovna shema
knjige Struktura moderne lirike, ki
vsebuje tudi manjSo antologijo lirike
nasega stoletja z izvirniki in prevodi,
ki so jih oskrbeli znani slovenski pes-
niki; kratke interpretacije Stirih pesmi,
kronolosko tabelo in obseZno biblio-
. grafijo strokovne literature. Ne bi bilo
napak, ko bi prevajalec dodal Se biblio-
grafijo v slovens¢ino prevedenih del.
Pesmi starejSih avtorjev so velinoma
raztresene po revijah, precej pomemb-

- . nih pesnikov naSega stoletja pa je izslo
‘v knjigah (npr. Lorca, Eluard, Quasi-
modo, T. S. Eliot in pravkar E. Pound).
V prevodu Darka Dolinarja, ki si je
ofitno prizadeval biti dosleden in na-

tancen pri uporabi slovenskih poimeno- -

vanj, moti uporaba besede »mnogo-
znacnost« namesto ustreznejie vedpo-
.menskost.

Ker na slovenskem knjiZznem trgu
obéutno primanjkuje: del, ki bi poma-
gala uvajati bralce v pojave sodobne
poezije, je izid Friedrichove knjige —
kljub temu da je sorazmerno pozen,
povsem upravicen, koristen in v pomo¢&
mnogim, ki bi si bili radi na jasnem,
kaj je moderna lirika in kaj samo njen
videz. Marjan Dolgan

JOZE SMIT, HOJA ZA KATULOM

Zbirka satiriénih ‘pesmi je o€itno na-
stala iz spodbud, ki jih je JoZe Smit*
dobil ob prepesnjevanju starorimskega
lirika Katula, v ¢igar opusu ne manjka
zbadljivk in epigramov, v katerih si je
privos¢il marsikateri pojav, ki je bil
znafilen za takratno druZbo. Podobno
je storil tudi Smit, ki se loteva v prvem
razdelku naslednjih tem: novejsi poeziji

ofita, da se preved ukvarja s filozof-:

skimi vpraSanji. V nasprotju s tak¥nimi
»pesnik(i) — ontolog(i)« zagotavija, da

*JoZe Smit, Hoja za Katulom, opremil
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bo sam ostal obi¢ajen pesnik, ki mu ni
do globokoumnega modrovanja. Nato
preide k vprafanju svetovljanstva in do-
macijstva; izpoveduje svojo vero v smi-
selnost posameznikovega dela, ki da je
osnova za nadaljnje snovanje prihod-
njih rodov, za sedanjost pa je po nje-
govem znalilna popolna relativizacija
vrednostnih sistemov, saj kljub razvoju

- znanosti ¢lovek ni premagal v sebi ani-

mali¢nosti. Iz avtorjevega posmeho-
vanja tej ali oni nepravilnosti ni teZko
ugotoviti njegovega ideala, ki ga pred-
stavljajo med¢loveski odnosi, v katerih
bi oblutil »srce«, torej gre za Ze dolgo
znano prizadevanije, ki je izraZeno zelo
kliSejsko. Tudi sam sebe ne izvzema iz

-podroéja, ki je predmet njegove satire.

V osrednjem razdelku Hoja za Ka-
tulom, po katerem je dobila zbirka na-
slov, napoveduje novo usmeritev svoje
poezije: namesto dosedanje umerjene
lirike se programsko odloca za satiro,
kar v naslednjih pesmih tudi uresniéi
tako, da ironizira birokratizem, frazer-
skega politika, grabez, komol¢arstvo,
porabnifko mentaliteto, zlorabo samo-
upravljanja, laZne zasluge in podobno.
Obregne se Se ob poezijo, ki uporablja
vulgarno besedje, toda kljub nasproto-
vanju se mu tudi sam ne izogiba, ker
se zaveda, da je to eden izmed nadinov,
s katerimi bo dosegel veédji ufinek
svoje satire, saj pravi v pesmi, ki je
posvecena njegovemu ucitelju Katulu,
da je »svet / veliko zlobnej§i in bolj
brezboZen, / predvsem pa bolj debelo-
koZen. / Kdor hoc¢e koga zdaj zadeti, /
pose¢i mora najmanj po raketi (...)«
Zbirka se kon¢uje z Epigrami, ki so
veCinoma upesnjene avtorjeve »modro-
sti —, ki vznemirjajo povpreénega
drzavljana, tako da primerja videz in
ozadje, deklarirana nafela s prakso.

NajbrZ bi satira dosegla vecjo odmev-

nost — kar bi bilo v skladu z naravo
teh pesmi — ko bi bile pesmi objav-
ljene tudi v Casopisju, ki ima 8ir$i krog
bralcev, kot ga bo imela sama zbirka.
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